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Ue 230/400 V~ 10 % - 50/60 Hz

scppeider | Scieder Ipg (L-PE) 600 pA (1P, 2P, 3P, 4P)

e i

Ipg (N-PE) 3 pA (1P+N, 3P+N)

Iscer 50 kA (50 Hz)

Iscer (IT 400 V) 5 kA (50 Hz)

¥ Schneider
& Electric

(A) (B) (C)

@ Parafoudres débrochables Indicateur de I'état du parafoudre Contact de signalisation a distance iPRD65r/iPRD40r

@ Withdrawable surge arresters Surge arrester status indicator Remote indication contact iPRD65r/iPRD40r

@ Abnehmbare Uberspannungsableiter Zustandsanzeiger des Blitzableiters Tele-Meldekontakt iPRD65r/iPRD40r

m Scaricatori di sovratensione ad innesto Indicatore dello stato del parafulmine Contatto di segnalazione a distanza iPRD65r/iPRD40r

@ Limitadores de sobretensiones Indicador del estado del limitador de Contacto de sefializacion a distancia

enchufables sobretension iPRD65r/iPRD40r

@ Verwijderbare overspanningsbeveiligers | Statusindicator van de overspanningsbeveiliging | Afstandssignaleringscontact iPRD65r/iPRD40r

@ Udtagelige overspaendingssikringer Indikator for lynaf eders tilstand Signalkontakt pa afstand iPRD65r/iPRD40r

@ Utdragbara 6verspanningsavledare Indikator for askledarens status Kontakt for fjarrsignalering iPRD65r/iPRD40r

@ Protectores de sobretensdo amoviveis Indicador do estado do para-raios Contacto de sinalizagéo a distancia iPRD65r/iPRD40r

@ 8gg;sepenningsavledere som kan trekkes | | qikator for overspenningsaviederens status Fjernsignaliseringskontakt iPRD65r/iPRD40r

ﬂ) Irrotettava ylijannitesuoja Ylijannitesuojan tilan osoitin Kaukomerkinannon kosketin iPRD65r/iPRD40r

@ CbeMHbIN pas3psagHuK MHaunkaTop cocTosiHUst paspsigHuka [OuncTtaHuMoHHOE ynpaBneHne curHanuaauunemn
iPRD65r/iPRD40r

@ Anbin-canmarnsl TOK aibipfbiLL Tok arbIpfbiLl KYWiHIH MHAMKATOPbI [abbin KakkbIWTbl AUCTaHLMOHAbLI Gackapy
iPRD65r/iPRD40r

TT/TN-S (1P+N - 3P+N) TN-C (3P)
2 €D Peignes 2P 3P 4P recoupables ;I.-I.N(-ZCF;S_ ;2|3P_-44;.:,I'-)’)

@D 2P 3P 4P cuttable comb busbars

G Zuschneidbare Kammschienen 2P 3P 4P T s 57 |_“'

€ Barre a pettine tagliabili 2P 3P 4P | | | |

@D Peines 2P 3P 4P recortables

®2P, 3P, 4P snijdbare kamverzamelrails

GP 2P 3P 4P kamskinner, der kan iC60
skeeres over

P Alimentation par le haut

&P Power supplied from above

G Versorgung von oben

€@ Alimentazione dall'alto

@D Alimentacion superior

@D Van boven geleverd vermogen
[da) Stremforsyning ovenfra

QY Stromforsorining ovanifran &Y Avkapbara samlingsskenor, 2—4 P

(D Alimentagao pela parte superior () Pentes 2P 3P 4P cortaveis 8 1 4|
@O Strom levert ovenfra @ 2P 3P 4P tilskjserbare samleskinner

€D virtalahde ylhaalla H @ Leikattava liitinkisko 2P 3P 4P

@ VicTouHuK nuTaHus ceepxy @ Paspesaemble rpebenyarbie WmHb 2P 3P 4P

(@ Kyar kesi xorapblaa note: N/PE cartridge 2 4 mm?| (1 KecinetiH TapakTs! wiHanap 2P 3P 4P

D Alimentation par le bas TT/ TN-S (1P+N - 3P+N) €D Peignes 2P 3P 4P recoupables TN-C (3P)

@& Power supplied from below @) 2P 3P 4P cuttable comb busbars TN-C-S (2P - 4P)

G Zuschneidbare Kammschienen 2P 3P 4P IT (2P - 3P - 4P)

€ Barre a pettine tagliabili 2P 3P 4P

@ Versorgung von unten
€@ Alimentazione dal basso

@ Alimentacién inferior @D Peines 2P 3P 4P recortables [ 3 5 7 1] 2 3 4
@D Van onderen geleverd vermogen C) @D 2P, 3P, 4P snijdbare kamverzamelrails

GP Stremforsyning nedefra iC60 GP> 2P 3P 4P kamskinner, der kan skeeres over

QY Strémforsérining nedifran &Y Avkapbara samlingsskenor, 2—4 P

() Alimentagao pela parte inferior () Pentes 2P 3P 4P cortaveis iC60

@ Strem levert nedenfra | | | | @ 2P 3P 4P tilskjserbare samleskinner

@D Virtalahde alhaalla N 1 2 3 = E @D Leikattava liitinkisko 2P 3P 4P ‘

@D VICTOYHVK MUTAHUS CHU3Y Im s 4 @ Paspesaembie rpebenyatbie WiHbI 2P 3P 4P |

(@D Kyar kesi ycTinae : 9 (@ Kecinetin TapakTbl WwinHanap 2P 3P 4P
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@D Le parafoudre @ doit étre installé le plus prés possible

des appareils sensibles aux surtensions.

The surge arrester @ must be installed as close as
possible to devices that are sensitive to overvoltages.

Das Uberspannungsschutzgeréat 9 muss so nah wie
moglich bei spannungssensiblen Geraten installiert werden.

ﬂ. II scaricatori di sovratensione @ deve essere installato pit

vicinopossibile agli apparecchi sensibili alle sovratensioni.

@ El limitadores de sobretensiones @ se debe instalar

lo mas cerca posiblea los aparatos sensibles a las sobretensiones.

De overspanningsbeveiliging 9 moet zo dicht mogelijk
bij de apparaten worden geinstalleerd die gevoelig zijn voor overspanning.

@ Overspaendingssikringen 9 skal monteres sa teet som muligt
pa apparater, der er falsomme over for overspaending.
Overspanningsskyddet @) ska installeras sa néra de
enheter som ar kansliga for éverspanning som mojligt.

@ O descarregador de sobretensao @ deve estar instalado o
mais perto possiveldos equipamentos sensiveis a sobretenséo.
Overspenningsavlederen @ ma monteres sa naert som
mulig til enheter som er gmfintlige overfor overspenning.
Ylijannitesuoja 9 on asennettava mahdollisimman lahelle
ylijanniteherkkia laitteita.

@ PaspsaaHuk @) HeobXoanMo yCTaHOBUTL Kak MOXHO Brixke
K YCTPOMCTBaM, YyBCTBUTESbHBIM K CKaYkaM HamnpshkeHus.

@ ToK anbIpfbILWThI 9 KepHey cekipynepiH cesrill Kypbinfbinapra
MYMKiHAIrHLIE XaKblHbIpaK OpHaNacTbIpy KaxeT

L1+L2+L3<50cm

it

L1+L2+L3<50cm
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[ Enveloppe métallique L2
@) Metal enclosure R

@D Metallgehéuse
@ Involucro metallico

@D Cubierta metalica m

(@) Metalen omkasting

GP> Metalkabinet L3 _
&) Metallkapsling —

() Involucro metalico

@@ Metallkabinett

€D Metallikehys

@ Metannuueckuii kopnyc
(@ Metann kopnyc 4

)

L1+L2+L3<50cm

4 € Déconnecteur court-circuit associé @D Dispositivo de proteccién contra @@ Tilknyttet kortslutningsskillebryter.
@D Associated short circuit disconnector cortocircuitos asociado D Liittyva oikosulkukatkaisin
GID Zugeordneter Leistungsschalter gegen @) Bijbehorende overspanningsbeveiliging (@ Casi3aHHbIil pasbem KOpOTKOTO 3amblkaHus
Kurzschluss GP Tilhgrende kortslutningsafbryder (@ AvcTaHuvoHabl Gackapyabl 4abbin
€ Dispositivo di protezione associato contro QY Tillhérande kortslutningsbrytare BaiinaHbICTbI KbiCka TyMbIKTanyablH axsipaTty
cortocircuiti (I Seccionador de curto-circuito associado Kyparbl
Isc = 25 kA Isc (IT 400 V symbole alternatif) < 5 kA Isc = 50 kA
iPRD8, iPRD8r MCB 10 A iPRD8r IT MCB 10 A iPRD8, iPRD8r MCB 63 A
iPRD20, iPRD20r MCB 20 A iPRD20r IT MCB 10 A iPRD20, iPRD20r MCB 63 A
iPRD40, iPRD40r MCB 40 A iPRD40r IT MCB 20 A iPRD40, iPRD40r MCB 63 A
iPRD65, iPRD65r MCB 50 A iPRD65r IT MCB 25 A iPRD65, iPRD65r MCB 63 A
5 D Cablage du report a distance @) Bedrading van het afstandstransfercontact @D Etasiirtokoskettimen johdotus
@Wiring the remote transfer contact ({B Kabelfgring af kontakten til fiernoverfarsel @ MNopgknoyeHne AUCTaHLUOHHOIo
G Verdrahtung des Ferniibertragungskontakts €Y Kabeldragning for fiarréverforingen ynpaBneHns curHanusaumnen
€ Cablaggio del contatto di trasferimento () Ligar o contacto de transferéncia remota (& OnctaHumonapsl 6ackapyabl A4abbin
a distanza @ Kabelfremfgring for fiernoverfaringskontakt KaKKbILLMEH KOCY

@D Cableado del contacto de transferencia
remota
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TT/TN-C/TN-S

A9Leeee?2 8/20/40/65 kA

-25°C..+60°C

humidity: 5% to 95%

EN 61643-11:2012 type 2/ Tun 2/ Tuni 2
IEC 61643-11:2011[T2]

Schneider Electric Industries SAS Ce produit doit étre installé, raccordé et utilisé en respectant les normes et/ou les réglements d'installation
35, rue Joseph Monier en vigueur. . ] -
CS 30323 En raison de I'évolution des normes et du matériel, les caractéristiques et cotes d'encombrement données ne nous

engagent qu'aprés confirmation par nos services.

This product must be installed, connected and used in compliance with prevailing standards and/or
installation regulations.

As standards, specifications and designs change from time to time, always ask for confirmation of the information
given in this publication.

F - 92506 Rueil Malmaison Cedex

www.schneider-electric.com

MpuMeHsiemMble cTaHAapTLI, annaparypa, UX XapakTepucTUKM U pasMepbl epyoguieckn

nepecMaTpuBaioTcs, MO3TOMY BCEra YTOMHANTE NPeACTaBleHHyo 30ecs MHOpMaLmio

ﬂaHHOe wnagenve cnefyet yctaHaBnmBatb, NOAKNIOYATL U AKCNyaTUpoBaTb B COOTBETCTBUMU C

[ENCTBYIOLLMMY CTaHAApTaMu 1 NpaBunaMu.

KonpaHbinatbiH cTaHpgapTTap, onapablH cunaTraMmanapbl MeH Mernweprepi Xui e3repin Typaabl, COHAbIKTaH
Aa ocbl 6GepinreH aKknapaTTbl HAKTbINan oTbIPbIHbI3.

Byn KypbinfFbiHbI KONAAHLICTaFbl CTaHAAPTTAP epEXenepre CoNKeC KOCY xaHe nanaanaHy Kaxer.

© 2016 Schneider Electric - All rights reserved.
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